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il nRiææ=ESS SS a

s incultus patet, cirea eriſin
imerus haud exiguus huedum

magna pars eorum, quos ĩam

ntulere MILLIVS, BEN GE-
tam negligenter trattata eſt,

vt non ſuluin m gna pars vv. Il. quas exhibent ſiniſtre indicata fuerit, ſed
etiam harum numerus hand leuis plane praetermiſſus ſit: quod et ipſe fa-
tor? E Ts ™I| N 1vs; bt teſtaris IPSE ViR CLARISSIME cui licuit
adire tales dodd. iam a WE TS EN 10/eollatos.. Sed et multa ſuperſunt,
circa ingenium codieum cognitorum obſeruanda, viam monſtrante S. V.
SEMLERO,. in mooæQæσeLn hermeneutica, quae non parum eonferunt,

ad veram in ſingulis Ioeis lectioncm determinandam. Videre nos oportet,
num codex ſit negligenter num accurate deſeriptus? num gloſſematibus
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multis ſcateat, ſiue minus? quid valeat addendo? quidue ſubtrahendo? cum
quo alio maxime eognatus ſit? num mutationes ſuae genninum textum aut
artem potius humanam redoleant? num plus in eo conſilio aut lapſtu ocu-
Iorum auriumque peceatum fit? et alia huius ęeneris pluraa. Ad hanc. rem
pluribus Commilitonum eom mendandam, periculum ſpeciminis culusdam,
cirea cod. a WETS TE NIO A. nuncupatum faciamus.-

5-II.
Codicem A. ſine Alexaudrinim negligenter deſcriptum eſſe, ne-

minem fugere poteſt, niſi qui ne vnum quidem apertiſſimorum huius rei
documentorum cognouerit. Inm G ATAE ERVS non pracclare ũe eo
judicauit, BE NGELIVS ipſe, qul nimium alias huie codici patrocinatur,
fatetur eum vitiis non carere neque WETSTENIVS, qui de eo
ſeripſt plurimos errores in ſcribendo commiſit librarius, tulesque
qui vel ſupinam negligentiam, vel ingenium potius luxurians et in re ſe-
ria luxurians proaunt quae aberrationesin hominem libros ſa-
cros religioſe tractantem, vix cadere poſſe videntur. Sed egregie etiam
S. V. sSEMLERVS (O, notauit, vitia a wETS TE NIo ex V. T. adducta,
non tam ingenio luxurianti deſcriptoris, quam potius eiusdem oculis, com-
pendia ſcribendi non rite legentibus tribuenda eſſe*. Tamen deſcriptorem
huius codicis non omnem quae decebat duQiãexv adhibuiſſe, pluribus ex-
emplis demonſtrari poteſt; e quibus ob ſpatii anguſtiam pauca tantum ad-
ducimus,

Rom. V, r0. II. omittit poſt verba comm. I0. HœT Yæ T
Oew; ,95 78 Svœrę r” uig ”ur”, RwW uX”V ”σTh æYerres cu*”-
ntoueœ iv vn om durs. Ov uovov de. àr€Mt rnœi xv™bσ; ẽv. T;
,980. certe verba allatab ad textum genũinun nertinẽnt; adeo”ue omiſi
librarius ob lapſum oculorum, et quidem haud Ieuem: ſine dubio vero

ver-

Aduerſar. miſe. poſth. cap. 4 et 17.

Appur. Crit. ꝑ. 32 et ;3-
Prolegom. p. I2.
In den Hermenent. Vorbereit. St. III. pag. 62. et in Prolegom. Wetſt.

odit, Semleri ad h.

l lliã

EIE



m§é€. 55—3vv

5

verba omiſſa duos ę”. conſtituebant; quorum poſterior voce Q ſinie-
batur ſicut iſte qui antecedebat; inde librarius ad tertium 5æ delapſus
eſt. 1Cor. VI, omittit commata 3. 4. 5. 6. generaliter referente wE T-
S TENIO; at coniicere auſim wETS TENIVM hic non accuratiſſime rem
ſuam egiſſe. Comprehendi enim nequit, quomodo tota huec commata
omiſſa ſint, dum eerte in Alexandrino iſta commatum diſtinttio, eodem
modo quo nunc in receptis editionibus, non deprehenditur; neque eom-
mata 2 et 6 buoiTENEUTœ ſunt, neque 3 ct7 eodem verbo incipiunt. Con-
jicere igitur vellem, a voce nęnæTœ; comm. 2 ad vocem æQerœ; comm. 6
deficere verba intermedia; quac cireiter tres aut quatuor F”ę conſtitue-
re. Sed Iit vt ſit, apparet tamen librarium hic nimis negligentem fuiſſe,
cum tot 54535 praeteruidiſſet; cuius generis negligentia raro in aliis codd.
deprehenditur. Rom. XI, omittit totum ecomma 12 ſorſan ꝗuia comma-
ta II et 12 eodem pronomine terminantur. I Cor. IX, I. 2. omittit omnia
quae inter è xvg commat. I. et àv nvgi commat. à. interiacent: quod
non minus apertiſſimum negligentiae documentum eſt. Rom. XI, 33. le-
git dveſequvvrœ pro recenta lectione, ẽveẽeQœvTæ; quam omnes codd.
tenent; cumque verbum quod exhibet h. I. A plane non eſt graecum. hoc
non ſolum deſeriptoris negligentiam, ſed etiam graecae linguae imperitiam
prodere videtuſ; quae ſuſpicio, omiſſionis iſto 1 Cor. VI, 3-5. exemplo,
aliisque confirmari poſſit. Operae certe pretium eſſet, ſi problema hoc
diligentius excuteretur, numne deſcriptor huius cod, ſuerit homo latinus,
non valde graece doctus?

5IILLibrarius de ſuo adãidiſſe non videtur; ſicut fecit deſeriptor eod.
D. ſeu Cantabrigienſis, praeſertim in. Aũt. Ap. et alii ſparſim. Additiones
enim huius Alexandrini illi rariſime ſoli propriae ſunt; quod tamen acci-
dere debet, ſi additamentum libratio debetur. Pauca huius generis ex-
empla aeęre inuenire potuis Lue. IX, 16. poſt i$æomoœv ſolus A? addit
not d icuẽrs, r Corinth. XIV, 34. poſt ſæræcœæ æ ſolus addit ?oę
AZ5E quod artem. humanam abunde redolet. Sed ex his exemplis,
(et ſi vel paucula praeterea ſupereſſent,) conſici nequit, librarium de

ſuo
Quo forſan pertinere aliquo modo poſſit At. XX, 18. vbi poſt duro
A addit ou orruv ãvr§v. ſimile tunen additamentum etiam ha-

A; but
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ſuo gloſſemata eodicl adieniſſe, quae iam in è”æσ quoã deſeripſit, in-
uenit Hinc porro rite coneludo, eriminationes quae huic eodici ob gloſ-
ſemata ſua obiiciuntur, non tam in eum ſtiitte, quam in iſtud potius ex-
emplar eadere ex quo deieriptus eſt. Exemplar hoc optimae notae non
fuiſſe adãitiones fat multre ſuadent, quae in A. reperiuntur; ex quibus id
certo co ſtat, illud non atigiſſc initium ſec. II. tamen vero etiam fatendum
eſt, add: iones huins eod. qua maximam partem perantiquas eſſe; quod ex
codieum, verſionum, patrumque vetuſtiorum in illas conſenſu patet. Sie
v. e. addit 2 Cor llI, 14. poſt o”uæęę, vna cum C. D. E. F. G. et VI aliis
Aueu?, quod et in Pulgata, Copta, Syra poſt. Clemente Alex. Ori-
gene allisune inuenimus. Elliptica hace phraſis ſaepe occurrit; vt Matth.
XI, 23. XXVII, 8. XXVIII, 15. At. XIX, 40, Additamentum hoc
ſat antiquum eſſe, facile cuique patet.. Eodem modo, eandem vocem
Matth. XxVIII, 15 addunt D. L. Vulgata et Syra. Non aderat autem
rati omittendi ſi adſuiſſct, eum nemo facile librariorum talem vocem,
quae ad ſenſum explendum pertinere videbatur, ſuperuacaneam ĩudicaret.
1Cor. V, s. adũit poſt nugi] cum P. G. Io. 3I. 37. 43. ĩuav, et poſt ſn-
o cum iisdem, accedentibus D et E Xeo:58. Vtrumque additamentum etiam
exhibent Vulg. Syr. prior et poſ. cum aſteriſteo, Copt. Aeth. Aval.
Additamentum autem peruulgare et vſitatiſimum eſt Col. II, 13. addit
poſt ovedwonomæ vna cum E et XXI. aliis accedente Syra; cuxs gloſã-
rius oblitus erat :am ſerhel ſuæs adſnuiſ'e; alii legunt iuæs, Aldina edi-
tio abſurde ow ĩuus. At. XX, 23. aduit poſt diuæeęrvę]r|.. cum CDE
et IX ollis. Vulg. Syr. Copt. Athanaſio, Chryſoſt. Buſil. uoi, quia ad
ſenlum explendum neceſſe videbatur. Sed quid iuuat ꝑlura, exemſla nd-

dAero quod ſacile poſſemus, niſi ſpatii rationem haberemus; cuique ad-
qitiones Wuius eod. æccuratius, pernonderanti. facile natebit, nmiaximam ĩlla-

rum partem ĩam finem ſecu?*-ere mr—dq?- &3t æ m”men pretiumeſt, adhue exemplum ſubiungere, vbi ore: addit noſter cod. A. nimirum

1Pet.

bet D. E et Vulg. contia legunt 6ueòuuæò. Rom. V, 2. 4 ev
ante T7” 7i5ęr quod tamen et Theophylactus legit.

6) Additionis (ex ſaliem ſententia) antiquiſſimae exemplum in A In-
ucnio 1ſęt. I, 23. vbi A cum omnibus fere codd. legit duvro; Q”,
vnicus eod. 36 omittit &5æ et quidem recte, vt mihi videtur, uvroę
enim et u”σrTσ ad rovæ non vero Ogæ referri debet.
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IPet. II, 2, poſt ddvgnònre addit i5 cwrngæv. cum eo faciunt C. et XXIII
alii. Vulg. Syr. vtraque. Copt. Aethiop. Clemens, Origenes, Hero-
nymus Cyrillus, Damaſcenus. Additionem probant GROTIVS, BE N-
GELIVS, CASTALIO, HAMMONDVS t WETS TENIVS; qui putat
expunxiſſe hanc phraſin qui putarent, hoc pacto inſantes a ſalute cxcludi.
At mihi quidem probabilius fere videtur, omiſſam eſſe, quia ſequens vox
èmneg iisdem litteris incipit.

5 IV.s

Id praecipue landandum videtur in noſtro codice, quod non tam
ſaepe quam magna pars aliorum codienm addat nomina Oe, Kugios,
Inos, Xoi505, pronumina durog, sros aliaque praeei;ue perſonalia, por-
ro articulum particulasque; næ, dę, 8v, uęv etc. icet non penitus eareat
his ſolitis additamentis) contra potius ſagpe omittat e. e. Mare. II, 13.
Act. XX, 25. 1 Cor. V, 4bis, æ Cor. IV, 6. 10. Cul. I, 238 ete. In ge-

de eo praedicandum eſt,, quod hand pauca omittat; quae in multis
aliis inueniuntur; et vel ſolus haud raro, pracſertim articulum et particu-
las. Sic V. e. IPet. II; 5. omittit 7æ ante Qeœ, cap. V. I7 ò ante nœ]
2 Pet. I, 10 nore poſt æræonte, quod tamen non recte, et quidem per ne-

gligentiam deſeriptoris, eſrœa ſyllabam 7æ, qua vtraque vox finiebatur, er-
rantis, ſactum puto; ſimiliter æ Pet IlI, 22 æ, poſt ovuſReſ*nue per ean-
dem negligentiam in A omiſſum videtur. Rom. XV, 53. idem ſolus omit-
tit 78 ante eAòæv, quod rectum iudico, qui enim habent reliqui codd. ex
verſiculo antecedente habere videntur; ibidem v. 24. omittit 7 ante
Encvio; minus recte; ſimiliter 2 Cor. I 13. ante èæy/œoreræ ſnique;
ſed verbum hoe littera æ incipiebat, quod ſeduxit librarium Sufficiant
haee, ad codicis indolem ab hac parte cognoſcendam; videmus inde illi
non tuto fidendum eſſe, ſi ſolus minutiores tales voces omittit, maximæ

pars enim harum omiſſionum fuęĩtjuo librarii oculo debetur. Sed addere
lubet alias omiſſiones paullo mæiores, qũaꝗ vel A. ſoli propriae, vel illi
cum aliis communes ſunt. ICorinth. XIV, rg. omittit ſolus AuAœv et
comm. 26. ſuov et Matth. XXVI, 18.  di”dœcunos Aeve:; de quibus
omnibus iudicium ſuſpendo; quod poſteriorem locum attinet, verba qui-
dem ſunt, enins generis alibi non raro addi ſolent; ſed potuerunt etiam

in A. omitti, quia ſequens propoſitio ſimiliter cum õ incipiebat; vellem lu-
benter
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L] —um .r.benter haee pro gloſſemate habere, ſi vel vnus etiam alius cod. ea omitte-
ret, ſi vel maxime in A. eſſent; at huic codici, qui tall modo non infre-
quenter omittere ſolet, vti ꝗ. 2. indieaui, hac in re fidem praebere tuto
nequeo. Similiter ſere iudico de loco I Pet. I, 22. vbi ſolus A. cum qui-
busdam codd. Latinis omittit næeòæęæs ante næQdius.

5. V.Sicut A. in additionibus ſuis rariſſime ſeeum habet C. ſen
Ephvatm, ita contra hic ſaepius cum illo ſacit in, omiſſionibus; ſaepe
etiam vna eum A. omittunt DFG. maxime in epiſtolis Pauli, interdum
etiam E. Vulgota, Copta, Syra et Origenes. Inter IlI. 78 A. omiſiio-
nes, inueni XXXIII. etiam in C. XXXI. in D XViI. in E. XXIV. in
FG. cte. Et certe his modo nominatis in omiſſione vocis euiusdam conſpi-
rantibus, tanta mihi enaſci videtur certitudo, vt legem ſancire vellem, ſi
liceret. Lectio, quam non habent ACDE, Vulgata, Syra, Copta,
Origenes; aut vel tantum non AC, Copta, Origenes; expungenda
eſt Exemplis quibusdam rem illuſtrare conabor. 1 Cor. V, 1. omittunt
ACDEFG. 6. 46. (qui non raro in epiſtolis memorabiles Iectiones oſten-
dit) Pulg. Copt. Aeth. Orig. Hieron. aliique àvopæder|. certe gloſſe-
ma eſt, ad ſenſum explendum adpoſitum; breuior lectio hic pracferen-
da Col. II, 1I. omittunt iidem rov duęriv, quod et iam Clemens
Alex. non legit. Nempc explicatio 7nę oœQ oę eſt, huic voci ſuperaddi-
ta. Iidem accedente Avrmena et cod. 47. Rom. XI, 6. rectiſſime omit-
tunt èi de è- loyσv, buneri i5i xuQ; ènes ro dgyov guers ięw lgyor. nem-
pe hic mos, valde apud multos inualuit, addere contrarium; (quod quili-
bet etiam ſimpliciſſimus homo poteſt, quis enim non, ſi ſeriptum eſt &ę
s5 ddyudos adiieere poteſt n 8 nœnos?) vti exemplo etiam Rom. VIII, æ.

do-

Wetſienii Can. IX. in libellis crit. ꝑ. 62 ſqq. quem Canonem Vener-
bil. Gedanenſes in Volum. I. Sect. V; velationum theologic. p. 397
Semileriauum conſuetudinem ſalutant mihique tanquam crimen ali-
quod obiiciunt. Viinam inter alias obiectiones minus fundatas, quas
hic refellerę locus non eſt, non dixiſſent Jul 398 me vſum eſſe tan-
quam argumento, iſta vana ſpe; fore, vt aliquando codex inuenire-
»tur, qui noſtram hvpotheſin exhibeat. Dixi hoe quidem quaſi in
tranſitu; ſed hoe tanquam argumento vti, nunquam mili in mentem
venit; quod et cuique legenti facile patebit,

v
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docemur; et in hoc Toco A. recte omittit d” æ uæræ nvevuæ, licet prio-
rem propoſitionem teneat, quae tamen in CDFG. Verſionibns et Orige-
me fruſtra quaeritur; additamentum enim erat antiquius poſteriore. I Cor.
X, 28. omittuni dicti codd. accedentibus 10. 28. 46. dictaeque verſiones
cum guibusdam P. P. 7ę yæQ nęæ v] yn ue4 ro n€gQpæ ẽvrns, quam in
hoe cogitationum Pauli ordine abſurdam (8) lectionem plerique eodd. ex
comm. 26. tranſtule?nt; quia hace propoſitio ibi poſt cuverdn; ſequeba-
tur. Additamentum hog iam multi reiicere, quos inuenjes apud E T-
sTENIVM, ad h. I. quibus ſe addixit S. V. SEMLERVS Rom.
xV, 24. onmittunt ACDEFG Viulg. Copt. Syr. Origenes, Chryſoſt.
Domaſcenus, Hilavius et Ruffinus. ènevooua; nges vuus; rectiſime;
Tuperuacaneum ſerioris aeui additamentim eſt; gloſator haud deſipiens,
ſaltem ex ſua ſententia, recte coneludit, ſi Paulus ĩn tranſitu videbit Roma-
nos, certe veniet ad Romaænos. T Pet I, 22. òmittunt A, C. 27. 29.
Vulg. Syr vtraque. Copta Aeth. et Hieronymus. dix ræ mevuæres;
ibidem comm. 23. omittunt AC 27. 29. Copt. Syr. poſter. codd. Latini,
Cillus et Hieronymus ls vv œæ alii legnnt ài5 rę”ę ẽs, alii
èi5 dinve; additamentum eſt quam maxime ſolitumm Act. VIII, omit-
tunt ACG. enm XXXI. aliis et verſionibus, totum comma. 37. non imme-
rito; additainentum dogmatici euinsdam videtur, ſed peruetuſtum, dum
ĩam eſt apud Irenaenm. De lectione Act. XX, I5, vbi A. C. E. 15. 18.
Copta et Hieronymus omittunt uœ; ueœerres èv Towyv©æ iudicare non
audeo; miranda eſt hoc Ioco cotlicum variatio in voce ręq”v”σ.. Qui-
busdam etiam in Iocis, ſed rariſime textus 7æ A. antiquior videtur, ac

tęextus

8) Dixi abſurdam; mullum enim funãit h. l. ſTenſum comm. 26 Paulus
hac propoſitione vtitur, ad probandum, nullum cibum per ſe damna
re hominem; nam Dei creatura qſi, inquit, qui iſtu homini in
ſum iedie pròprerea coiedere poreſtis omnia; n autem quis
nolis dicerer, huc gſt Idolothytism, tunc non comedere debetis co

yram aliis, qui hac re u&endeventiæ; ſed quid nunc ratio hnec
Terva enim eſt Domini; contrarium antea probauit.

Q; In den Hermeneutiſchen Vosbereitungen. St. IV. P 77. 84 et in Pana
phoſi epiſtolae I. ad Corinth. in h. l.
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textus C. V. e. 1Pet: II, 19. A. cum recepta recte legere videtur, vbi con-
tra C. cum VII. aliis codd. et Syra addit næQæ 7 Oœ poſt xæœ;. Id
tandem ex his omnibus videmus; licet 7æ A. non temere ſidendum ſit, ſi
ſolus omittat, praeſertim in õuoTæAẽUI et minutioribus vocibus, ma-
gnum tamen jllum pondus habere in omiſſionibus, ſi alii codd. pracfertim

et verſiones cum illo faciant-
n

5. VI.
Magna etiam varĩationum in A. pars haud contemnenda eſt; hic

quoque perſaepe ſecum C. habet., Varĩat autem maxime ita, vt vel ver-
bum ſimplex pro compoſito ponat et viee verſa. v. è. à Cor. IV, 4. duxu-
y5oœ pro duyæęœ Cor. V, ã. ẽęò pro èfæęqbn. Iae. V, 16. ngocæu-
x898 pro bv”eòæ. Lue. IX, 51. àAòa pro à-endœy ete. vel quod pro
nomine &c aliud quoddam Iegat ſ19); v. e. Iac, III, rę. xvę/), quod et
C. Sy?. Copt. Itala habent Aꝗ. X, 33. nvgæ pro Oe poſteriori, accedit
C. et Verſioness Rom. XV, 19. dyæ cum D. F. G. Vulg. Copt. Syr.
Origene ct Athanaſio. et in celeberrimo Ioco At. XX, 28- uvgæ cum
D. aliisque Syra 2. Copta et Origene, in hoc loco certe aut Oe aut idis

falſum; lectionem quidem &ę Pauli mos Ioquendi adſtruere videtur; et
tunę eoniicere vellem pro l aut ũaę aut r744i”; quoniam autem hoc nimis
audacter ſit, neque neceſſe eſſe, Paulum ſemper phraſi àxanæ rę
xſum fuiſſe, maxime probabile mihi videtur eſſe falfam lęctionem, quae
originem forſan Auti- Neſtorionis aut Arianis debet, conforantur quae
WETS TENIVS ad hunc locum, praeſertim ex Athanaſio congeſſiit: S. V.
s EMLERVS (II) omnino nomen ſubſtantiuum reĩicit. Act. XXI, 20.-
tamen noſter eod. cum CE. aliisque et verſionibus legit &scv pro nvęiv de
qua lectione breuibus ententiun duidem meam exponere no; poſim.

u5b.Alia pars mutationum In noſtro eòd. in eo eonſſtit, quod ſndica-
tiuum pro coniunctiuo, et vice verſa ponat; quod qua maximam partem

a

lapſu

(0) Lueulentum hoc vetuſtioris textus documentum eſt; nam poſt ſee. IV
et V, agitata iam Arianorum et Neſtorii cauſa demum tum ſaepe &g”
pro avœ”., xei56m et aliis nominibus in N. T. inuenimus.

1) In libellis Werſtenti pog 75

æ



ſt t t es tam ſaepe oc-
as variatio-

9v& d t DTG h Col II, 4.
ete.

lapſu aurium factum puto; cui etiam tribuo ĩ as mu a 1n
currentes ſues in ĩueæs et vice verſa, eni porro tribuo ill

i abentnes I Cor. V, 8. 2rvòn pro ?n qu eC I I 2 æav T nAgF Pro Bœrœ n”g?ovunòess pro un vis. o.tiam exempla vbi varĩationes in A. oceurrentes, data'
Non deſunt vero e Elopera factae ſunt; Iicet non ab ipſo librario qui A. deſeripſit, ſed ĩm an-

Sic v e Aũ XXVII, 34. A. Iegit cum C. Pulg. Syr. ct
tea adſuere.Ath. duoerr: pro neoerrœ: ĩllud explicatio huius vocis eſt. 1 Cor.
V, 2. AC. aliique cum Origene legunt nęuẽus pro nemos; forſan vnum
horum ortum ſtum traxit ex verſione quadam 2). I Corinth XIII,
habet A. õõerovu”? Jro àui certe non ex errore, ſed ex commat. 3.

conſilio. Recte contra legit A. Atl. XX, 7. iuv pro uæòmrœvy, et
ĩuev pro qoœv; nempe poſterius erat ſerior textus eccleſiaſticus.

in temporibus verborum variat; ita vt vel augmentum
addat; vel ex ſuturo faciat pracſens; ot contra; ſaupiſſime

b

ſtructurim mutat. De his omnibus exempla addere fa-
etiam ver orumcillime poſſem niſi ſpatiĩ anguſtia quae me iam premit, prohiberet.

HP tterem forſan, me olim vberiores obſernationes, non de
romihoc ſolum codice, ſed etiam ꝗuam maxime de C. 3) aliisque quibusdam,

B etB 22) Sicutſ etium explicãrĩ poſſit locus  Cor: III, 13. vbi A cum Viilgara
legit æcm pro Ten; nempe faciein et ſineim permuiatum fuit-

13) Codex hic maximi fere ponderis eſt; dolendum quod partim multa
iil

in orã fuperiore abſciſſa fint, partim multee puginae defician, partim
non onnia (ob ſuperſcripta opera Eplvatmi Syri) rite legere poſſint,
quod et erſlenio non raro accidit, cuius generis exemplum inue-

niſſe puto æ Cor. IV, 7. vsque ad finem. Rariſſime hic eod. addit, quando
autem addit nlerumque eum illo facit A et alit multi (aut verae lectionis,
aut antiquiſſimi additũmenti indieium). Omittit contra mula gloſ

ll

ſemnta, et hic plerumque ſecum habet A. fieut et in muationibus.
Hinc huiusmodi feræ horum codicum genealogia duci poſfet.

quibus factuae 4Verſio Vulgaa
v codd. exe&eſt. Jutit verſio- 3

--——2¢Od. Yeul accerſis aliis  cod. Alex.
xX quaedam odduntur

V——— cd. C. ſeu Ephratim.
coO nmui eod. LuaiSeò. II. J

Iã
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I2 9Qu&:-et ſectionibus Origenis eollecturum eſſe; niſi tale quid mũſto melius
TE et ſperari et exſpectari poſſit CL ARISS IME GRIESBACHI Nuper
Bibliothecas Angliac et Galliae vidiſti; theſaurumque ex his haud exignum
collegiſti ad augendam exornandamque rem eriticam Ipſe adamantina di-
ligentia opera maximi poſt Apoſtolos Chriſtiani doctoris damantii Ori-
genis perlegiſti, et quidem uę7æær*T? oculo. Inm fructum laborum
tuorum nobis communicaſti; oſtendens quaenam adhue ex TE exſpectan-
da ſint rei eriticae augmenta, atque ampliſicationes. Gratulor T
ditum in patriam feliciſſimum; gratulor T1æ initium lectionum, fauſtiſi-
mis al ſpicĩis iam factum Gratulor Almae noſtrac Fridericinac
VIRVM, ęx euius placido ſolidoque inſtituendi more plus incrementi
te capiot, quam ex crudae demonſtrantium atque haeretificorum, Go
douvrœv 5V nœ HœσoL èvor) eohortis æ”œ opuſtœ vnquam
ĩa bonarum artium ſedes exſpectare poſſit.. Gratulor tandem ct mihi, quem
dignatus es defenſionis doctiſſimae æv a E diſſertationis participem facere.

Nunquam hoc 7vVAE erga me beneuolentiae documentum obliuiſcar.
Vale atque vt nune, ita mihi ſemper faue. Scripſi Halae d. XXVIII.
Septembris. A. O. R. M ꝑ cę Læx3
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